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Balada naših dni 
I g o G r u d e n 

Obup in žalost — dva molčeča druga 
sta v teh jesenskih mi deževnih dneh; 
kdor sreča me, ne vidi, da smo v treh 
zavešeni z oblaki v vetru z juga. 

Od streh na ulice so sence legle: 
kako brezupno žalosten je svet! 
Nad njim otožnih ptičev daljni let — 
iz megle slišim klice njih zategle. 

Morda bom tudi jaz nekoč nad mesti 
otožno klical v noč, iskal si smer 
za drugom skozi žalostni večer 
kot za človekom zdaj v dežju na cesti. 

• 

Posedam v krčmi, da ljudem se skrijem: 
na Almerijo mislim vse te dni, 
na Nanking in kako Šanghaj gori — 
na mrtve narodov človeških pijem. 



Z očmi velikimi, svetlo kot riba 
pogleda včasi v vežo plah otrok, 
osipljejo se rože mu iz rok, 
ko bliže gre in ustnice pregiba. 

Fantički iz predmestnih senc turobnih, 
dekletca v letnih krilcih do kolen, 
prezebli, lačni, stisnjenih ramen — 
kot v mojem je jesen v njih srcih drobnih. 

Pogled nam vsem visi v prostoru praznem, 
delim jim brez besed drobiž in kruh; 
a v meni vse kriči: telo in duh, 
ko iščem sled vesti v človeštvu blaznem. 

Pijan se dvignem kot orkan s potresom, 
razkrivam strop in streho do neba, 
apokaliptični nestvor sveta 
boga izzivam proti krvosesom, 

ki v Almeriji, Nankingu, Šanghaju 
morili so otroke solnčnih mest, 
lovim jih v pest in davim j ih za vest 
ob Jangcekjangu in ob reki Taju. 

Obup in žalost sta z menoj kot rablja 
na straži nad človekovo vestjo: 
pošastno gre zakrivljen nad zemljo 
v oblakih mesec kot krvava sablja. 
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